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Abstract

Teaching Chinese as a foreign language is developing increasingly in overseas, but how to deal
with the relationship between Mandarin and dialect in teaching Chinese as a foreign language is
also a problem that needs attention in second language teaching. Mandarin and dialect have dif-
ferences in pronunciation, vocabulary, grammar and so on. These differences easily make the for-
eign citizen of Chinese origin learners who have Chinese dialect background influenced by native
dialect. Through the collation of the documents on the study of the acquisition of Chinese gram-
matical errors by overseas Chinese students from 2009 to 2021 on CNKI, Wipe and Wanfang, it is
found that there are only 17 studies take overseas Chinese students as the research subjects of the
acquisition of Chinese grammatical errors. Among them, there are only 2 related studies that take
overseas Chinese students which is had the background of Chinese dialect as the research subjects.
Most of the above research focuses on the analysis of grammar errors in sentence structures
which was acquired by overseas Chinese, based on the analysis of the current research status and
the practical needs of teaching Chinese as a foreign language, research prospect and future re-
search directions in this field are proposed.
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